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DOCUMENTO 5/2875 y Corr.l

Nota, del 17 de diciembre de 1952, dirigida al Se-
cretario General por el Representante Permanen-
te de los Estados Unidos de América ante las
Naciones Unidas, Con la cual le transmite, con-
forme a la resolución aprobada el 7 de julio de
1950 por el Consejo de Seguridad (5/1588), el
53~ informe del Mando de las Naciones Unidas
en Corea

[Texto original en inglés]
[19 de diciembre de 1952]

El Representante Permanente de los Estados Unidos
de América en las Naciones Unidas saluda atentamente
al Secretario General y tiene el honor de referirse al pá.
rrafo 6 de la resolución del 7 de julio de 1950 (5/1588)
por la cual el Consejo de Seguridad pide a los Estados
Unidos de América se sirvan proporcionarle, cuando sea
conveniente, informes sobre el desarrollo de la aceión em·
prendida en Corea bajo el Mando de las Naciúup.li Uni·
das.

Conforme a dicha resolución, el Representante Perma
nente de los Estados Unidos de América tiene el honor de
comunicar por la prescnte al Secretario General, para que
se sirva transmitirlo a los miembros del Consejo de S~·

¡!;uridad, el 530. informe sobre las operaciones del Mando
de las Naciones Unidas en Corea~ durante el período
comprendido entre el 19 y el 15 de septiembre de 1952.

QUINCUAGÉSIMOTERCER INFORME SOBRE LAS OPERACIONES
DEL MANDO DE LAS NACIONES UNIDAS EN COREA DURAN
TE EL PERÍODO COMPRENDIDO ENTRE El. 19 y EL 15 DE

SEPTIEMBRE DE 1950 INCLUSIVE

Por la presente tengo el honor de presentar el 530. in·
forme sobre las operaciones del Mando de las Naciones
Unidas en Corea, durante el período comprendido entre
el 19 y el 15 de septiembre de 1952. Los comunicados
1359 a 1373 del Mando de las Naciones Unidas contienen
un relato detallado de estas operaciones.

Los oficiales de enlace de ambas partes se reunieron
los días 19, 2 Y 3 de septiembre, y en cada oportunidad
los comunistas hicieron entrega de una carta diri¡rida al
jefe de la delegación del Mando de las Naciones Unidas
por el jefe de la delegación comunista. Estas carta;; se
referían a tres incidentes dados a conocer por los servi
cios de prensa del Mando de las Naciones Unidas, que
ocurrieron en los campamentos de prisioneros del Mando
de las Naciones Unidas y que tuvieron por consecuencia
la muerte de dos prisioneros y la hospitalización de 28
prisioneros. En cada una de esas cartas los comunistas
acusaban al Mando de las Naciones Unidas de tratar a los
prisioneros en forma bárbara e inhumana, formulahan la
misma protesta de siempre y amenazaban con graves con
secuencias. No se contestó ninguna de estas cartas, pues
resultaba evidente su finalidad de propaganda.

El 4, de septiembre las delegaciones volvieron a reHnir
se, sin que se llegara a resultado alguno. Los comunis
tas iniciaron la sesión con una declaración injuriosa e in·
sultante que en nada contribuyó a resolver el problema del
destino que se dará a los prisioneros comunistas que se
han declarado decididos a resistir por la fuerza la repatria·
ción. En respuesta a la acusación comunista de QllC el
Mando de las Naciones Uniqas no se ajustaba a la ver·
dad al declarar el número de prisioneros que no desea
ban volver a sus hogares, el j efe de la delegacióll del
Mando de las Naciones Unidas recordó los oírecimientos
repetidos que conservan todo su valor, hechos por el Man.
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do de las Naciones Unidas de permitir a los comunistas
que comprueben por sí mismos la actitud de los prisio
neros. En un análisis detallado de la situación, recordó a
los comunistas la devastación aue ha sufrido Corea del
Norte por la negativa comunist~ de concertar un armis·
ticio, y señaló que la cantidad de bajas comunistas sufri·
das desde que se iniciaron las negociaciones acerca de la
repatriación voluntaria iguala o excede al número de pri.
sioneros cuya suerte se discute. Después de oponer los in·
negables inconvenientes que acarrea la prosecución del
conflicto y el interés de aceptar las razonables propues
tas del Mando de las Naciones Unidas, puso seriamente en
duda el deseo de los comunistas de llegar a un armisticio.
Puso de relieve cuán inhumano e ilógico resulta la terca
insistencia de los comunistas de que sean devueltos todos
las prisioneros. Hizo observar que los comunistas, al pro
longar de esta manera el conflicto, imponen cruelmente
a los norcoreanos sacrificios innecesarios y ponen de ma
nifiesto la hipocresía de sus declaraciones de propaganda.
Al terminar su discurso, reiteró el ofrecimiento de con
certar el armisticio tan pronto como los comunistas acep
taran devolver los 1'2.000 prisioneros del Mando de las
Naciones Unidas que tienen en su poder, a cambio de los
83.000 prisioneros comunistas en poder del Mando de las
Naciones Unidas que no se oponen a la repatriación.
Luego propuso suspender las negociaciones hasta el 12
de septiembre, a menos que los comunistas estuviesen dis
puestos a cambiar listas de los prisioneros que habrán de
ser repatriados. Como es su costumbre, el jefe de la dele
gación comunista respondió con una declaración en la
cual repitió, sin añadir algo nuevo, todas las falsas acu·
saciones y amenazas. Llevando la mentira hasta límites
.pocas veces alcanzados, ni siqiuera por los portavoces
comunistas de mucha experiencia, acusó al Mando de las
Naciones Unidas de pretender reducir a Corea a una
colonia para poder invadir a China y provocar una gue.
rra mundial, y atribuyó la intervención de las Naciones
Unidas en Corea a la codicia de unos cuantos traficantes
de guerra y mercaderes de municiones, empeñados en
obtener beneficios de guerra. Se mantuvo intransigente en
su exigencia de repatriación de todos los prisioneros de
guerra y, sin formular una proposición constructiva, acep
tó bruscamente la suspensión de las negociaciones hasta la
semana siguiente.

Después de esta sesión no ocurrieron novedades hasta
el 11 de septiembre, cuando volvieron a reunirse los ofi
ciales de enlace. Los comunistas presentaron dos nuevos
oficiales de enlace. Los oficiales de enlace del Mando de
las Naciones Unidas aceptaron una nota de protesta por
la que se acusaba al Mando de las Naciones Unidas de
"haber sometido a persecución y haber arrastrado a la
muerte" a un prisionero que se suicidó ahorcándose.

Como el 12 de septiembre volvieron a reunirse las de
legaciones de ambas partes, sin llegar a resultado alguno
se decidió suspender las negociaciones hasta el 20 de sep
tiembre. No ocurrieron novedades dignas de mención en
el curso de esta sesión que fué una mera repetición de
las anteriores.

El 15 de septiembre los oficiales de enlace volvieron a
reunirse y los comunistas protestaron entonces por una
pretendida violación de la zona de la conferencia. Acu
saron al Mando de las Naciones Unidas de arrojar volan.
tes calumniosos en la zona y provocar a su policía mili
tal'. Se ha abierto una investigación con respecto a esta
denuncia. En una carta oficial de protesta, análoga a otras
presentadas anteriormente, el jefe de la delegación comu
nista tomó nota de los comunicados de prensa referentes a
la muerte de un prisionero comunista y la hospitalización
de otros siete en un campamento de prisioneros del Man-
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do de las Naciones Unidas, con motivo de incidentes.ocu.
rridos. Los oficiales de enlace del Mando de las NaclOnes
Unidas entregaron a su vez una. carta dirigida al };fe de
la delegación comunista por el Jefe de la, delegacI?~ del
Mando de las Naciones Unidas en la que este le solIcItaba
que tomara medidas inmedia:ta~ente para. qu.e, se mar·
caran con claridad o se comUlllcara la ubIcaclOn e"mcta
de los campamentos de p:is~oneros de g~e.rra Nos. 12 y
14 que, según los reconOCImIentos fo.tografIcos efectuados
por el Mando de las Naciones Ullldas, ~o concordaba
con los datos suministrados por los comulllstas.

Se prosiguieron a ritmo acelerado y, con arreglo.~ un
programa detallado y unifOl:m~, las obras de refeccIOn y
aC{)lldicionamiento para el IllVIernO de tod~s los ca~pa'

mentos de prisioneros del Mando de .las NaclOnes Um.das.
El Octavo Ejército delegó sus funCIOnes y su autondad
en relación con las instalaciones para prisioneros de gue·
rra en manos de la Zona de Comunicaciones de Corea,
recientemente creada. La transferencia se realizó gradual.
mente y nO hubo interrupciones en los servicios de admi·
nistración y vigilancia.

A juzgar por la disminución de incidentes vi~lent?s y
los indicios cada vez más abundantes de obedIenCIa y
colaboración en todos los campamentos de prisioneros de
guerra pro comunistas, parece que se ha suspendido, por
lo menos temporalmente, la oposición enconada contra
las autoridades de los campamentos. Cabe señalar a este
respecto la actitud de la delegación comunista a las nego·
ciaciones de armisticio, que trató de aprovechar con fines
de propaganda los incidentes aislados que el Mando de
las Naciones Unidas publicó sin reservas. Sintiéndose in·
capaces de luchar contra la prensa libre, y compren·
diendo que S\l propaganda resulta cada vez más ineficaz,
los comunistas han adoptado la táctica de enviar una
nota de protesta después de cada comunicado de prensa
del Mando de las Naciones Unidas que habla de violen.
cias en los campamentos de prisioneros. Por su carácter
calumnioso, no se da respuesta a estos documentos.

Las fuerzas terrestres del Mando de las Naciones Uni·
das tuvieron que hacer frente a un enemigo cada vez
más activo después de la tormenta tropical que forzó
una calma de tres días. El aumento de la ofensiva comu·
nista quedó demostrado con Ulla serie de encarnizados
ataques locales para lograr apoderarse de posiciones dis·
putadas en los frentes occidental, central y orienta!. En la
noche del 6 al 7 de septiembre, el enemigo lanzó una se·
rie de ataques contra varios puestos de vanguardia del
Mando de las Naciones Unidas en los tres frentes. Estos
ataques, de intensidad nada común, sólo triunfaron ini·
cialmente en el sector central, pero el Mando de las Na·
ciones Unidas contraatacó y logró anular las escasas ven.
tajas logradas por el enemigo. El tiro enemigo de artille.
ría y morteros alcanzó un volumen sin precedente, h!lbién.
dose disparado 4,3.5.,1 proyectiles contra la línea del freno
te en un solo día: el 7 de septiembre. En otras dos opor
tunidades por lo menos, en el sector del Yulsa se dispa.
raron más de 18.000 proyectiles de artillería y mortero
en apoyo de acciones comunistas locales. El promedio dia.
rio enemigo en todo el frente alcanzó una nueva cifra re.
cord de 12.000 proyectiles de artillería y mortero. Ade.
más de rechazar numerosos sondeos del enemigo e inter.
ceptar sus patrullas, las fuerzas de! Mando de las Nacio.
nes Uni.das realizaron varias incursiones. Las pequeñas
unidades que en general se dedicaron a operaciones de
esta índole, trataron de abrir una brecha en la pantalla
con que el enemigo intentaba impedir los reconocimientos
y obligar al enemigo a revelar sus posiciones defensivas.
El único cambio notable en la disposición enemiga de pri.
mera línea ocurrió en el frente oriental, donde una divi.
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sión norcoreana {ué relevada por otra que estaba de re·
serva. Se trata de una operación ordinaria. de relevo..

El enemigo atacó repetidas veces un bI~n defen~Ido
puesto de vanguardia de! Mando de ~as.N aClOn~s. Umdas
al sudeste de Punji, siendo ésta la pnncIp~1 actIVIdad del
frente occidenta!. Dicha avanzada es la mIsma que en la
segunda quincena de agosto rechazó hábilmente varios
ataques del enemigo. El primero de .esos ataques se pro·
dujo en la noche del 4 al 5 de septIembre, y se calcula
que en él intervino un batallón. Simul.táneame~te con este
ataque una compañía reforzada en~mIga ataco o.t~o pues·
to de! Mando de las Naciones Umdas a 6112 blometros
al este de Punji. Ambos ataques fueron rechazados con
grandes pérdidas para e! adversario. En la noche del 6 al
7 de septiembre el enemigo lanzó cinco ataques, con apo·
yo de artillería y mortero, contra elementos de! Mando
de las Naciones Unidas que operan en el sector de H~ng'
wang·Punji. El más importante d; estos ataques fu~, la
acometida de un batallón que duro 8 horas. Esta aCCIOn,
como todas las demás en el frente occidental, terminó
con el repliegue del enemigo.

En el frente central, la principal actividad se concen·
tró en el sector de Yulsa, donde el enemigo logró inicial·
mente conquistar dos colinas que estaban en poder de las
fuerzas del Mando de las Naciones Unidas, En el transo
curso del combate por su posesión el enemigo tiró un
volumen sin precedente de proyectiles de artillería y mor·
tero en apoyo de ataques locales, dentro de un sector de
extensión limitada. El enemigo comenzó sus ataques con·
tra las dos colinas situad'as al sudeste del Yulsa en la noche
del 6 al 7 de septiembre. Aunque las fuerzas del Mando
de las Naciones Unidas debieron ceder sus posiciones,
lanzaron inmediatamente varios contraataques que resul·
taron estériles por la tenacidad del enemigo y por el va·
lumen sin precedente del fuego de artillería con que ha
bían apoyado su operación. En una de estas posicione:,
situada a una milla y media al sudeste del Yulsa, se 1I·
bró una encarnizada batalla pero no se logró desalojar al
enemigo después de dos días de lucha casi cuerpo a
cuerpo. Las fuerzas del Mando de las Naciones Unidas
reconquistaron la posición el 9 de septiembre, pero vol.
vieron a perderla esa tarde cuando el enemigo contra·
atacó reciamente. Los defensores comunistas debieron ce·
del' nuevamente la posición el 14, de septiembre, abando·
nándola a elementos del Mando de las Naciones Unidas.
Esto dió origen a otro combate encarnizado por la pose·
sión de la colina. Durante estos ataques y contraataques,
la posición cambió de manos varias veces. Al terminar el
período que se examina, el enemigo estaba atrincherado
en la colina, pero el resultado del duelo seguía siendo
dudoso. A tres kilómetros al este, reconquistaron el 8 de
septiembre las fuerzas del Mando de las Naciones Unidas
la otra altura después de varios intentos. Como en el caso
anterior, los comunistas obligaron a las fuerzas del Man·
do de las Naciones Unidas a abandonar esa posición el
mismo día en que fué reconquistada. El 9 de septiem·
bre, el Mand'o de las Naciones Unidas contraatacó y llegó
hasta la cima d'e la colina; en los dos días siguientes re·
chazó cuatro ataques de una compañía enemiga con el
apoyo de su artillería. El 13 de septiembre un batallón
enemigo hizo una nueva tentativa -mucho más violenta,
para reconquistar la posición, pero fracasó después de un
duelo de artillería que duró casi. cuatro horas; al terminar
e! período que se examina la posición quedaba firmemente
en posesión de los elementos de! Mando de las Naciones
Unidas.

En e! frente oriental, dos compañías enemigas ataca.
ron el 6 de septiembre una avanzada del Mando de las
Naciones Unidas situada a 5 kilómetros al sudeste de
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Tupo. Se replegaron después de un combate que duró dos
horas y media. Ese mismo día, pocas horas antes, una
pequeña fuerza enemiga muy agresiva atacó otra avan·
zada del Mando de las Naciones Unidas a 6 kilómetros al
sudeste de Tupo. En el transcurso de la lucha, que duró
nueve horas, los defensores debieron ceder un poco de te·
rreno, pero contraatacaron en seguida y reconquistaron lo
perdid{) después de causar grandes pérdidas a los agreso·
res comunistas. En otros sectores huho relativamente poca
actividad, limitándose a los choques diarios de patrulla
y a algunos sondeos nocturnos de poca importancia inicia·
dos por grupos enemig{)s de reconocimiento.

Como la estación de las lluvias llega a su fin, será
posible durante los meses venideros efectuar operaciones
terrestres de importancia. Hasta la fecha no se han obser.
vado indicios de que los comunistas piensen aprovechar
las condiciones atmosféricas favorables para lanzar una
ofensiva terrestre. Sin embargo el buen tiempo reinante ha
correspondido con un incremento en la circulación de
vehículos enemigos, que se había reducido mucho debido
a las lluvias torrenciales. A medida que las rutas de abas
tecimiento de los comunistas se vuelvan más transitables,
les resultará tanto más fácil reabastecer toda clase de su
ministros a las zonas de vanguardia, cuyas existencias
probablemente disminuyeron con las lluvias más ab,un.
dantes. El aumento sin precedente en el fuego de artille·
ría y morteros cnemigos, que se observó en el curso del
período que estamos considerando, ?emuestra claramente
que la situación logística del enemIgo, sobre todo en lo
que se refiere a municiones, es muy favorable:. Las me
jores condiciones atmosféricas resultaron tamblen en un
aumento de la cantidad e intensidad de los ataques locales
del enemigo. Sin embargo, nO se consider~ que la acti
tud algo más agresiva de las fucrzas enemIgas, sea pre
sagio de una ofensiva inminente, y así par,:ce d~mostrarlo
su incapacidad para explota~ las. pocas slt~aclOnes ven
taj qsas que han logrado. El mteres que atnb~ye el ene·
migo a las posiciones. que atacó dura?t~ .el penodo qu~ se
examina ticnc su ongen pn las 'pOSIbIlIdades dcfel~slvas
de esas posiciones o de haber sl<lo capturadas reCIente'
mente varias de ellas por elementos del Mando de las
Naciones Unidas. "Los aviones navales de retropropulsión y de propulslOn
a hélice del Mando de las Naciones Unidas, con bases
en portaaviones rápidos que operan en ~l. mar .de.1 Japón,
atacaron objetivos determinados y tamblen objetivos for
tuitos entre la línea de bombardeo y la frontera de Man·
churia. Atacaron casi diariamente los medios de tranS
porte enemigos, las concentraciones de tropas y abasteci
mientos, fábricas, cdificios y almacenes de importancia
estratégica. Se lanzaron tres ataques de gran envergadu
ra en el curso de estc período. El primero fué Un ataque
conjunto de las fuerzas navales y aéreas contra objetivos
militares de Pyollgyang, capital de Corea del Norte j el
segundo fué dirigido contra objet.ivos situ.ados a ~orta
distancia de la frontera de Manchuna: las mmas de hIerro
y las fundiciones de Musan y la refinería de petróleo sin
tético de Aojí; y el tercero se concentró sobre cuarteles,
concentraciones de tropas y otros objetivos de la zona de
Hoeryong. No se pudieron aprecíar los daños causados
en Pyongyan<T y Musan·Aoji dehido a la humareda pro
vocada por Igs tanques de c?mbustible al explotar y los
edificios incendiados. Los pIlotos declararon haber des
truido muchos cuarteles y almacenes en Hoeryong, y
causado daños considera bIes a una fábri?a de pasta.de
papel, a un parqile de vehículos y .depÓsIto de matenal,
un almacén de municiones y polvonnes, dO;; locomotoras,
varios vagones, y una estación de ferrocarnl. En el curso

de este perí{)do se reanudaron los ataques contra centra
les hidroeléctricas, instalaciones de transformación y es
tablecimientos industriales. Según el programa de inutili·
zación continuaron los ataques contra los medios de trans
porte enemigos, a consecuencia de los cuales se cortaron
las líneas ferroviarias en varios lugares, se destruyeron
o dañar{)n puentes ferroviarios y viales, locomotoras, vago
nes, camiones y embarcacíones. También se efectuaron
misiones de apoyo directo a las tropas de primera línea.

Algunos aviones navales del Mando de las Naciones
Unidas que operan en la costa occidental de Corea, con
bases en tierra o en portaaviones, emprendiemn varios
ataques contra instalaciones enemigas, llegando hasta
Kangso en la zona de Chinnampo, Provincia de Hwan
ghae, y prestaron también apoyo a las tropas de primera
línea, Prosiguieron los ataques contra los medios de trans
porte enemig{)s, las posiciones de artillería, los centros de
abastecimiento y almacenes, las concentraciones de tropas,
las instalaciones de transformación, almacenes, edificios
de importancia militar, embarcaciones de poco calado,
juncos y sampanes. En dos oportunidades, los cazas de
propulsión a hélice del Mando de las Naciones Unidas
trabaf{)n combate con aviones MIG-15. En uno de ellos,
fué derribado un MIG 15 cerca de la isla amiga de Sokto.

Los aviones navales con base en tierra apoyaron direc
tamente las unidades de primera línea y efectuaron misio
nes de ataque y reconocimiento penetrando profun?~men
te en territorio enemigo. En el curso de estas mISIones,
destruyeron o causaron daños a muchas posiciones oe
artillería o mortero, casamatas, amparos para personal.
cobertizos de suministros, almacenes, vagones, puent:s fe·
rroviarios y viales, cortaron en ~uchos ~~ntos las 11l1~as
ferroviarias y carreteras. El enemIgo sufno muchas baJas
como consecuencia de estos ataques.

Los aviones d'e patrulla efectuaron misiones de recono·
cimiento diurno sobre el mar del Japón, el Mar Amarillo
y el estrecho de Tsushima. Asimismo, misiones de vigilan.
cia antisubmarina y misiones de reconocimient{) meteoro·
lógico para ayudar a las naves que operan en el mar del
Japón y el Mar Amarillo. .

Prosiguió el bloqueo naval a lo largo de la costa on~?
tal de Corea desde la línea de bombardeo hasta ChongJll1
y los barcos que realizaron las patrullas diur~as. y noc
turnas a lo largo de la costa bombardearon dlanamenle
objetivos importantes sob:e la principal c~rreter~ de abas·
tecimiento de la costa a fm de mantener IntranSItables las
líneas ferroviarias los puentes y los túneles. El enemigo
no pudo navegar ~n las aguas costeras y sus actividades
de pesca fueron muy limitadas. Todos los barcos de pesca
descubiertos fueron inmediatamente bombardeados y des·
truídos, u obligados a volver a la costa. Los movin;ientos
del enemigo a lo largo de. la .costa fueron so~etldos_~
vigilancia continua. La artillena naval des!ruyo o dano
gran cantidad de locomotoras, vagones~ ca~l~nes, p~ent~s
ferroviarios y viales y sampanes;c~rt(). aSimIsmo VIUS .fe.
rreas en distintos lugal·es y obstruyo tuneles; el enemIgo
sufrió muchas bajas. Entre otros, ~bjetivos ata.cad~s con
excelente resultado figuraban posIclon~.~e a~tillena.' ca
samatas concentraciones de tropas, edIfiCIOS mdustnales,
centrale~ eléctricas, puestos de observación y depósitos
de abastecimiento. ,Las unidades navales que operan a la altura de l~ .h
nea de bombardeo de la costa oriental efectuaron mISIO
nes diarias de reconocimiento el; la zona del ~o.rte hasta
Wonsan, dando apoyo de artillena al serIes soliCitado. por
las tropas de primera línea. Atacaron y lograron sIlen·
ciar a muchas baterías costeras y los destacamentos ,en
cargados del control de tiro informaron que se hablan
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destruído o aveliado cañones, morteros, casamatas y amo
paros para el personal, además de infligirse numerosas
bajas al enemigo.

El tifón "Mary", que sucedió al tifón "Karen", pro
vocó tempestades en el mar que rompieron las amarras de
muchas minas enemigas. Se pudo así avistar y destruir
muchas más minas que de costumhre, especialmente en la
zona de VVonsan.

Las baterías costeras del enemigo castigaron casi ince·
santemente a los harcas que mantienen el bloqueo a lo
largo de la costa oriental de Corea. Muchos de ellos estu
vieron a punto de ser alcanzados. Uno, mientras bombar·
deaba la línea de bombardeo en cumplimiento de un pe
dido de apoyo, fué alcanzado por una batería costera
enemiga, sufriendo ligeras averías y una baja, pero no fué
necesario que interrumpiera sus operaciones. Otro, que
efectuaba una patrulla ordinaria al norte de Tanchon, fué
averiado levemente por la esquirla de proyectiles que ex·
plotaron cerca; no se registraron bajas, y el barco con·
tinuó su misión de patrullaje. El enemigo castigó con tiro
de ametralladoras y de armas livianas a los barreminas y
lanchas torocderas que operaban cerca de la costa, pero
sin causar ba ia" ni daño". Las haterías costeras enemigas
fueron silenciadas en todos los casos Dar unidades nava·
les. .

Las unidades navales del Mando de las Naciones Uni·
das que operan en la costa occidental de Corea ocuparon
puestos de defensa contra desembarcos a lo largo de la
costa, entre Chinnampo y el estuario del Río Han: en apo
yo de las islas amigas situadas al norte de la línea de bao
talla. A consecuencia del tiro d'iurno de artillería contra
las posiciones enemigas se destruyeron posiciones de arti·
llería, medios de comunicación y transporte, centros de
abastecimiento y concentraciones de tropa. En las horas
de la noche los barcos efectuaron patrullas y enfocaron
con sus reflectores las posiciones de tierra firme situadas
frente de islas amigas, con el objeto de descubrir cual.
quier plan de ataque.

Las unidades nava,les d~ la República de Corea patru.
lIaron a muy corta dIstanCIa de la costa y mantuvieron el
bloqueo contra ambas costas, además de colaborar con las
fuerz?s del Mando de las Naciones Unidas en el dragado
de mmas.
· L~s barreminas. ~d Mando de las Naciones Unidas pro.

sIgUIeron sus actIVIdades de limpieza de minas de toda
clase en canales, zonas costeras y ancladeros. Los sam
panes pesqueros del enemigo que se encontraron en el
curso de estas tareas, fueron dispersados y obligados a
volver a la costa.
· Las uni?ades navales auxiliares del Mando de las Na
clOn~s Umdas, los barcos del Military Sea Transportation
Servlce, y los bar('os mercantes que sirven por contrato,
aseguraron el transporte de personal y el apoyo logístie(l
de l.as fuerz~s de aire, mar y tierra del Mando de las
NaCIOnes Umdas.
· ,Las dos. prime,ras semanas de septiembre, con excep.

cI,on de cmco dla~, se señalaron por rápidos combates
aere.os entre ~os aVIOnes de intercepción del Mando de las
NaCIOnes Umdas y los aviones enemigos MIG 15. En el
c~rso de ~stos combates, los pilotos del Mando de las Na.
clon:s Umdas ?estruye:on 38 aviones enemigos y averia.
ron 37. Se ~st¡¡n estudiando las fotografías para estable.
c~r la veraclda~ de otros reveses suFridos, según dedara
clOnes de los pJlotos, por los aviones de retropropulsión
de construcción soviética.

Los ~viones de intercención del Mando de las Nacio
nes Umdas. trabaron combate con 28 aviones MIG y lo
graron aVCl'lar a dos de ellos antes de que los aviones MIG
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se pusieran a salvo "asUándose" en Manchuria. Las
condiciones atmosféricas impidieron los vuelos hasta
el 4. de septiembre, cuando p[¡otos del Mando de las Na·
ciones Unidas señalaron no aviones MIG que volaban
sobre territorio norcoreano. Los pilotos del Mando de las
Naciones Unidas lograron destruir 12 aviones MIG y
averiar otros tres en una serie de combates. Ocho de los
aviones MIG estallaron en el aire y solamente se vió saltar
en paracaídas a dos pHotos. Al día siguiente, un MIG
cayó en tirabuzón sin que abriera fuego a un avión próxi
mo del Mando de las Naciones Unidas. Como consecuen·
cia de un choque con un avión de retropropulsión ene·
migo, que había resultado averiado, sufrió daños menores
un avión de intercepción del Mando de las Naciones Uni·
das.

En sólo dos oportunidades logró el enemigo atravesar
la cortina de intercepción y atacar los cazas bombardeo
ros que operaban en el interior del territorio enemigo.
En una oportunidad, los aviones MIG atacaron a los cazas
bombarderos del Mando de las Naciones Unidas en el
momento en que éstos se disponían a descargar sus bom
bas. En el curso del combate seis aviones MIG fueron
destruídos, y otros nueve, averiados.

Los. bombarderos medianos asestaron dos rudos golpes
a las mstalaciones hidroeléctricas de Corea del Norte. El
primero ocurrió el 4, de septiembre, inmediatamente de'>.
pués del tifón "Mary" y tuvo como objetivo la central
No. 1 de Chosen, que los comunistas estaban tratando de
hacer funcionar otra vez.

El 12 dc septiembre, los bombarderos medianos ataca.
ron la central hidroeléctrica de Suiho donde también
se habían emprendido obras urgentes d:e reparación. La
fotografía del obj etivo indicó resultados satisfactorios
con imp.actos e? instalaciones importantes, pero todavÍ~
no ha SIdo pOSIble evaluar los daños con exactitud. La
central había estado continuamente vigilada por la avia·
ción de reconocimiento desde que fué atac;da por los
cazas bombarderos el 23 de junio de 1952. .

Otro objetivo de los bombarderos medianos fué un ceno
t:o de abastecimiento de 1.000 hectáreas de superficie,
SItuado cerca de'yangdok, que fué alcanzado por primera
vez el 8 de septiembre. En la región situada al nordeste
de PYo~gyang se bombardeó una zona industrial de iro.
\,Jortancla y grandes depósitos de abastecimiento resul.
tand? destruídos 145 edipe.ios. El 9 de septie~bre sc
ataco el ce~t~o de abasteCImIento de Sopo-rí, y los obser
vadores calIfIcaron el tiro como bien distribuído y cero
tero.

Los bombarderos medianos actuaron sobre el frentete batalla en apoyo directo de las fuerzas terrestres. En
a noche del 12 a~ 13 de septiembre se efectuaron siete
~llslOnes de este tIpO. Además, se aroí aran volantes des
tmados a debilitar la moral de los ~iviles norcoreanos
y las tropas enemigas.

El 5 de septiembre los cazas bombarderos concentraron
sus ataques en un centro industrial y minero al nOflleste
de Kunu.r,i, alcanzándose ocho objetivos distintos. En el
curso de esta y otras emisiones en diferentes nartes de
~orea .d.el Norte los cazabombarderos destruye;on edifi
c~os. mlbtares, almacenes, vagones y deuósitos de abaste.
CImIento, y cortaron vías ferroviarias y-carreteras.
..Los ca~~s bombarderos de retropropulsión y de propul.

slOn a helIce eÍectua t t - -. ron o ros a aques cOntra un acanto-
namIento de tro~as al s~r de Yonan, una academia mili.
tal' de Sakchu, mstalaclOnes mineras y centro de alma.
S:nes de Kunu.ri y edificios de suministros de Sibyon.ni
s~ngy~ y Namchonjom. Cortaron las vías ferrovia~ias d~

manJu, atacaron puentes ferroviarios al Sl1r de Kanggye
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en el centro de Corea del Norte y cortaron las vías férreas
entre Pyongyang y Sukchon.

Los cazas bombarderos atacaron depósitos de abasteci·
mientos ~erca del frente y provocaron cinco explosiones
secundarIas en un depósito oculto de municiones en la
v:cindad de Kumsong: Durante estos ataques y otras mi·
SlOnes de apoyo destruyeron varios edificios militares
casamatas y posiciones 'de artillería. También causaro~
muchas bajas a las tropas enemigas.

En el curso de ataques diurnos y nocturnos losbombar·
deros livianos del Mando de las Naciones Unidas atacaron
objetivos militares en Kangdong y las regiones de Kyomi.
po y Sariwon. Bombardearon una concentración de tro
pas y abastecimientos cerca de Sibyon.ni, y atacaron asi·
mismo abastecimientos militares al norte de Chorwon y
tropas estacionadas en la región de Yonan.

Siguiendo el programa de inutilización, los bombardeo
ros livianos castigaron severamente los cruces de carrete·
ras en las regiones de Sinmak, Ichon, Suan y Singosan.
Los bombarderos livianos siguieron patrullando los prin.
cipales ejes de abastecimiento después de los ataques noc·
turnos contra los depósitos de provisiones. Con pequeñas
bombas de fragmentación paraÍizaron temporariamente el
transporte por carretera hasta el momento de los ataqlles
efectuados a la madrugada por los cazas bombarderos.

El 12 de septiembre, según la costumbre de prevenir a
los civiles cuando deben atacarse objetivos militares si·
tuados cerca de zonas pobladas, desde un avión provisto
de altavoces se anunció al pueblo de Sohung, a 120 kiló'
metros al noroeste de Seúl, que serían destruídos los obje·
tivos militares de los alrededores. Treinta minutos des·
pués, bombarderos livianos alacaron rudamente los d'epó'
sitos de material militar allí ubicados.

Los aviones de tranSDorte efectuaron otras misiones
de apoyo logístico transportando material y personal del
Mando de las Naciones Unidas.

Según declaraciones de los refugiados que huyen de
la ti ranía comunista, los civiles norcoreanos reciben con
gratitud los anuncios hechos !l0r el Mando de las Nacio
nes Unidas !)ara invitarlos a alejarse de los objetivos mi·
litares próximos a ser bombardeados; pero los funciona·
rios cO~1Unistas toman medidas rigurosas a fin de impedir
que la población reciba esos mensajec; humanitarios. Ade·
más de los anuncios de índole general se emitieron adver·
tencias destinadas a los centros próximos a obi etívos mili·
tares hasta los 30 minutos antes' de comenzar los bombar·
deos. Con folletos y comunicaciones por radio el Mando
de las Naciones Unida~ !'ip.:uió tratai"1do de atravesar la
cortina de censura v comb~tir con la difusión de infor·
maciones verídicas, 'las tergiversacione~ a que se dedica
ban los comunistas. Gran parte de la información se re·
frría al curso de las negociaciones de Panmunjón, reite·
rándose el deseo sincero de las Naciones Unidas de llegar
a un armisticio sohre bases prácticas y explicándose la
índole del problema que en torpecía un acuerdo.

El Contraalmirante B. Hall Hanlon. de la Marina de
los Estados Unidos, fué designado el 30 de agosto repre·
sentante del Comandante en Jefe del Mando de las Na·
ciones Unidas ante la Junta Económica Mixta. en reem·
plazo del General de División Thomas W. Herren. La
Junta Económica Mixta se compone de representantes el el
Comandante en Jefe del Mando de las Naciones Unidas,
v del Gobierno de la República de Corea. sep-'ún lo esta·
blecido por el Acuerdo de Coordina~ión Económica subs
crito el 24 de mayo de 1952 entre el Manc1G Unificado y la
República de Corea. El General Herren. Jefe de la Zona de
Comunicaciones de Corea. tiene exclusivamente a su caro
go las relaciones entre el Mando de las Naciones Unida9
y las autoridades civiles de Corea. El Almirante Hanlon
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ha sido designado para asesorarlo en asuntos civiles. La
Zona de Comunicaciones de Corea fué creada en julio
para aliviar al comandante general del Octavo Ejército
de las cuestiones logísticas y territoriales que no están
directamente vinculadas con la dirección de las operacio.
nes militares en Corea. Todas las actividades civiles del
Mando de las Naciones Unidas en Corea, entre ellas las
relaciones con el Gobierno de la República de Corea y la
administración de los programas de socorro y ayuda eco
nómica a la población civil, corresponden pues al gene·
ral que está al frente de la Zona de Comunicaciones de
Corea.

DOCUMENTO S/2883

Resolución aprobada por el Consejo de Seguridad
en su 611a. sesión, celebrada el 23 de diciembre
de 1952, relativa a la cuestión India y Pakistán

[Texto ori{!,inal en in{f,lésJ
[24 de diciembre de 1952J

El Cor/JSejo de Segl¿ridad,

Recordando sus resoluciones de 30 de marzo de 1951,
30 de abril de 1951 y 10 de noviembre de 1951,

Recordando asimismo las disposiciones de las resolucio·
nes de la Comisión de las Nacrones Unidas para la India
y el Pakistán de 13 de agosto de 1948 y 5 de enero de
1949, aceptadas por los Gobiernos de la India y el Pa·
kistán, y que establecían que la cuestión de la incorpora.
ción del Estado de Jammu y Cachemira a la India o al
Pakistán debería ser decidida por el método demGcrático
de un plebiscito libre e imparcial celebrado baj o los aus·
picios de las Naciones Unidas,

Habiendo recibido los informes tercero v cuarto de!
Representante de las Naciones Unidas para ia India y el
Pakistán, de fechas 22 de abril de 1952 y 16 de septiem·
bre de 1952, respectivamente;

Hace suyos los principios generales en que se ha basa
do el Representante de las Naciones UnidU9 para lograr
un acuerdo entre los Gabiernos de la India y e! Pakistán;

Toma nota con satisfacción de qne el Representante de
las Naciones Unidas ha informadG de que los Gobiernos de
la India y el Pakistán han aceptado todos los párrafos
menos dos en su propuesta de 12 puntos;

Toma nota de que no se ha podido lle¡rar a un acuer·
do sobre un plan de desmilitarización del Estado de Jam.
mu y Cachemira porque 103 Gobiernos ele la India y el
Pakistán se han puesto de acuerdo sobre la totalidad del
párrafo 7 de su-propuesta de 12 puntos;

Exhorta a los Gobiernos de la India y el Pakistán a ini·
ciar inmediatamente en la Sede de las Nacione9 Unida~
negociaciones encaminadas a llegar a un acuerdo sobre
el número exacto de lns fuerzas aue habrán de perma·
necer a uno y otro lado de la línea"" de cesación del fuego
al finalizar el período ele de~militarización. número que
oscilará entre 3.000 a 6.000 hombres nara la9 fuerzas aro
madas aue auedarán en el lado paki~tano de la línea de
cesación- de fuego y entre 12.000' a 18.000 para las fuer·
7,as armadas aue quedarán en el hdo indio de la línea
de cesación del fuego, según lo sugerido por el RepIe.
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